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PNEUMATSKI CEKIC PAH 1300
B2

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanje

i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za rukovanie i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite
iskljucivo na opisani nadin i u navedenim podruéji-
ma uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama, priloZite i takoder predaijte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Udarni &ekié¢ PAH 1300 B2 prikladan je za radove
klesanja u betonu, kamenu i Zbuci.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.

Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente
@ Rucka (gumirana povrsina)
@ Prekidad s blokadom

© Prekida UKL/ISKL

O Dodatna rueka

© Nazubliena matica za dodatnu rucku
@ Prsten za podesavanie dlijeta
@ Stezna glava za alat

O Cahura za blokadu

O Siliato dlijeto

D Plosnato dlijeto

® Mast

Opseg isporuke

1 Pneumatski &eki¢  PAH 1300 B2
1 Dodatna ru¢ka (predmontiranal)
1 Plosnato dlijeto

1 Siljato dlijeto

1 Kofer za no3enje

50 g masti

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga 1300 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Broj udara 3800 min’

Snaga udara 15 Joule

Prihvat SDS MAX

Razred zastite I /(3] (dvostruka
izolacija)

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno

EN 62841. A-razina emisije buke elektri¢nog alata
tipiéno iznosi:

Klesanje

Razina zvuénog tlaka LpA = 94,6 dB (A)
Odstupanije K= 3 dB
Razina zvuénog ucinka Ly, =103,0dB (A)
Odstupanije K=2,35dB

Nosite zastitu sluha!

Zajamcena razina jacine

zvuka IWA u dB.
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Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izragunate u skladu s normom

EN 62841:

Glavna ru¢ka

Klesanje =23,659 m/s%, K=1,5m/s?

oh(CHeq]

Dodatna rucka
Klesanje % o) = 24,488 m/s%, K=1,5m/s’

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elekiriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mijere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izloZenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvieta uporabe
(pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona - primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii iskljuen, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

A Opée sigurnosne
napomene za uporabu

elektri¢cnog alata
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. NepridrZzavanije sliedeéih

uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u uti€nicu. Utika€ se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozaj tijela. Pobrini-

te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moZe smanijiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljiede.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne mozete ukljuditi i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehoti¢no ukljugivanje elekiricnog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ni alat i alate za

f

9

h

5.

a

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektrini alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
tri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
mozZe uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za udarne éekiée

B =\ Nosite zaititu sluha. Djelovanje buke
| ) moze uzrokovati gubitak sluha.
&

B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno

s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozljeda.

M Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moZe zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrZavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

m A\ oPREz /A UPOZORENJE: Moguénost
strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

HR 5
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Montaza

Dodatna rucka

4 Dodatnu rucku @ mozete okretati prema
potrebi.

4 Ofpustite nazublienu maticu @.

¢ Okrenite dodatnu rucku @ oko osovine uredaja
i/ili za 180° prema naprijed ili nazad u Zeljeni
poloZaj (vidi otklopnu stranicu).

4 Ponovo zategnite nazublienu maticu @.

Umetanje alata
=
&= Isporucena mast namijenjena je samo

Zgé za podmazivanije prihvatnika alata @.

4 Povucite éahuru za blokadu @ prema nazad.

¢ Prije umetanja alata prihvatnik za alat @ blago
namastite.

¢ Umetnite alat kruznim pokretom u prihvatnik
alata @, sve dok ne ulegne.

¢ Otpustite &ahuru za blokadu @. Na taj nacin
¢e se blokirati prihvatnik. Povlagenjem alata
provjerite ispravnu blokadu. Zbog naéina rada
sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenje alata

4 Povucite &ahuru za blokadu alata @ prema
nazad i izvucite alat iz prihvatnika @.

%— Podesavanije pozicije dlijeta
¢ Plosnato dlijeto ) mozete podesiti u za Vas

optimalan radni poloZaj.

4 Umetnite plosnato dlijeto ) u steznu glavu

za alat @.

4 Gunite prsten za podesavanie dlijeta @
prema naprijed i pomodu prstena za podesa-
vanie dlijeta @ okretanjem postavite plosnato
dlijeto O u Zelienu poziciju.

4 Otpustite prsten za podesavanie dlijeta @
i okrenite ga, dok ne ulegne.

Pustanje u pogon
Ukljucivanie i iskljuéivanje

Prilikom rada mozete birati izmedu trenutnog
i trajnog pogona

Ukljuivanie trenutnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) €.

Isklju¢ivanie trenutnog pogona

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL) €.

Ukljuéivanie trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i blokirajte ga
pomodu tipke za blokiranje prekidaca @.

Iskljuéivanie trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL) € i ponovno ga
pustite.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne

smije biti ulja niti masnoce.
B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovno ¢istite prihvatnik alata @.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je prikljugni vod elektri¢nog uredaja oste-
éen, mora se zamijeniti posebno pode3enim
prikljuénim vodom, koji mozZete nabaviti preko
organizacije servisa za kupce.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
% zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nain.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalazZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznadeni su kraticama (a) i brojkama

(b) sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
ﬁ (@) moguénovsfima zbrinigvgnic starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%A ili opéinskom poglavarstvu.

HR 7
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 380532_2110 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
380532_2110.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 380532_2110]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti (2014,/30/EU)

Direktiva o emisiji buke 2000/14/EC, 2005/88/EC

Prijavljeno tijelo br. 0036 - TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, Njemagka - Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema Prilogu V.
Razina zvuéne snage LIWA: izmjereno 103 dB (A), zajaméeno 105 dB (A)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih
tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Pneumatski ¢eki¢  PAH 1300 B2
Godina proizvodnje: 03-2022
Serijski broj: IAN 380532_2110

Bochum, 01.02.2022.

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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PNEUMATSKI CEKIC
PAH 1300 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Pneumatski ¢eki¢ PAH 1300 B2 namenien je za
Stemovanie u betonu, kamenu i malteru.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od n
ezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete koje
su nastale nenamenskom upotrebom.

Uredai nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Rucka (gumirana povriina za drzanie)
@ Prekidac za aretiranje

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Dodatna rueka

@ Nazubliena navrtka za dodatnu rucku
@ Prsten za podesavanie dleta

@ Drzad dlata

O Caura za blokiranje

O Siliato dleto

@ Pliosnato dleto

® Mast

12 RS

Obim isporuke

1 pneumatski &eki¢ PAH 1300 B2

1 dodatna drika (prethodno montirana)
1 pliosnato dleto

1 siljato dleto

1 kofer za nosenje uredaja

50 g masti

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga 1300 W

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Broj vibracija 3800 min’

Energija udara 15 dzula

Drzac SDS MAX

Klasa zastite I /@] (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
Vrednost emisije buke:
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu

sa EN 6284 1. [zmereni nivo buke A elekiriénog
alata tipiéno iznosi:

Stemovanje

Nivo zvuénog pritiska L= 94,6 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L, =103,0dB (A)
Odstupanie K=2,35dB

Nosite stitnike za sluh!

ﬂ:j) Lwa

Garantovani nivo zvuéne snage

IWA izrazen u dB.

{05
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Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Glavna ru¢ka
Stemovanje

=23,659 m/s%, K=1,5m/s?

9y CHeq)

Dodatna rucka
Stemovanie % e = 24,488 m/s?, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se-
koriste i za preliminarnu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Neophodno je da se definidu bezbednosne
mere radi zastite rukovaoca, koje su zasnivaju
na proceni optereéenia vibracijama u toku
stvarnih uslova kori¥¢enja (pritom treba uzeti
u obzir sve udele radnog ciklusa, na primer
vremena u kojima je elektri¢ni alat iskljugen,
kao i vremena u kojima je ukljugen, ali radi
bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

o napomene za elektriéne
alate
/\ UPOZORENJE!
> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZzavanja sledeéih uputstava

mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Sacuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elekiricne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreca.

b

S elektri¢nim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora da se

uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

RS 13
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz uti€nice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podru&je umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

a

b) Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite zatit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

C

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljucite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiriénog alata imate prst na prekidacu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrede.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego Sto ukljuéujete elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elektriénog alata moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drzite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i tretman elektri¢nog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podrudju snage.

a

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze

b

da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego sto obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.

C

d

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.
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e) Elektri¢ne alate i alate za umetanje neguijte

f

9

h

5.

a

)

pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanije drzite ostre i &iste. PaZlji-
vo negovani alati za rezanije s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Vas elekiriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za éekice

B =&\ Nosite dtitnike za sluh. Delovanje
@ buke moze da dovede do gubitka
.

B Koristite dodatne rucke koje su isporuéene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede do
povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ru¢ke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elekiri¢ni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv pragine.
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Montaza

Dodatna rucka
4 Dodatnu rucku @ mozete da zakreéete po volji.
¢ Ofpustite nazublienu navrtku @.

¢ Zakrenite dodatnu ru¢ku @ oko ose uredaja i/
ili za 180° unapred ili unazad u Zeljeni polozaj
(vidi preklopnu stranu).

4 Ponovo pritegnite nazublienu navrtku @.

Stavljanje alata

.| Mast koja je isporuéena uz uredaj
namenijena je samo za podmazivanje
Zgé drzaéa alata @.

¢ Povucite ¢auru za blokiranje @ unazad.

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzaé
alata @.

4 Rotacionim pokretnom stavite alat u drzaé
alata @, dok sam ne usedne.

¢ Pustite Gauru za blokiranje @.
Time ée se blokirati drza¢ alata.
Povlagenjem alata, proverite da i je blokiranje
besprekorno.
Alat ima sistemski radijalni zazor.

16 RS

Vadenje alata

4 Povucite auru za blokiranje @ alata unazad
i izvucite alat iz drzaéa alata @.

%— Pomeranije poloZaja
za stemovanje

¢ Mozete da pomerite pliosnato dleto () u radni
polozaj koji je optimalan za Vas.

4 Umetnite pliosnato dleto @) u drzaé alata @.

Gunnite prsten za pode3avanie dleta @
unapred i okreéite prstenom za pode3avanije
dleta @ pliosnato dleto (B} u potreban polozaj.

4 Pustite prsten za podesavanie dleta @ i
okreéite ga dok ne usedne.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuéivanje

U toku rada mozete da birate izmedu trenutnog
i trajnog rezima rada.

Ukljuivanie trenutnog rezima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
isklju¢ivanie €.

Iskljuéivanije trenutnog rezima rada

4 Pustite prekida za ukljugivanje/
iskljucivanje €.

Ukljuéivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje € i blokirajte ga u pritisnutom
stanju prekidacem za aretiranje @.

Iskljuéivanie trajnog reZzima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
isklju¢ivanje @ i ponovo ga pustite.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

W Kudiste Cistite suvom krpom.

B Redovno &istite drzag alata @.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je ostecen prikljuéni vod elekiri¢nog
alata, isti mora da se zameni specijalno prip-
remlienim prikljuénim vodom, koji moZe da se
nabavi preko servisne sluzbe.

Odlaganije

@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite
% putem lokalnih mesta za reciklazu.
Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekolo3ki
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno odvojite ambalaZne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

Cﬁ O moguénostima za odlaganje

% dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 380532_2110 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

PAH 1300 B2

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Pneumatski &ekié

Model PAH 1300 B2

IAN /Serijski broj |380532_2110

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:
Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elekiromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

Direktiva o emisiji buke 2000/14/EC, 2005/88/EC

Navedena institucija: br. 0036 - TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199,
80686 Minhen, Nemagka - Postupak procenijivanja uskladenosti prema Prilogu V.

Nivo zvuéne snage LWA: Izmereno 103 dB (A), Zagarantovano 105 dB (A)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Pneumatski &eki¢ PAH 1300 B2
Godina proizvodnje: 03-2022.
Serijski broj: IAN 380532_2110

Bohum,01.02.2022.

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN DEMOLATOR
PAH 1300 B2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
rd. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii
importante privind siguranta, utilizarea si elimina-
rea. Inainte de utilizarea produsului familiarizafivé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocan demolator PAH 1300 B2 este adecvat pen-
tru lucrdrile de déltuire in beton, piatrd si tencuiald.

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producatorul nu isi asumé& ré&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei.

Este inferzisd utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Componente ilustrate

@ Maner (suprafatd de prindere cauciucatd)
@ Comutator de fixare

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Maner suplimentar

@ Pivlitd zimfatd pentru manerul suplimentar
O Inel de reglare a daltei

@ Portscula

© Manson de blocare

© Daltd ascutitd

D Daltd lata

® Grasime

22 RO

Furnitura

1 ciocan demolator PAH 1300 B2
1 méner suplimentar (premontat)

1 daltd lata

1 dalta ascutitd

1 geantd de transport

50 g grasime

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Putere nominald 1300 W

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Numar de batai 3800 min’!

Energie de batere 15 Joule

Sistem de prindere SDS MAX

Clasa de protectie Il /@] (izolare dubld)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Daltuire

Nivelul presiunii acustice L,=94,6 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, =103,0 dB(A)
Incertitudine K=2,35dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Nivelul garantat al puterii

acustice IWA in dB.
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Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 6284 1:

Maéner principal

Déltuire % e = 23,659 m/s?, K=1,5m/s?
Méner suplimentar
Déltuire % e = 24,488 m/s%, K=1,5m/s’

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de

emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in

timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de fipul piesei de prelucrat.

Este necesard stabilirea de masuri de sigu-
rand pentru protejarea utilizatorului bazate
pe evaluarea expunerii la vibratii pe durata
conditiilor de utilizare efective (in acest sens,
trebuie luate in considerare toate pértile ciclu-
lui de functionare - de exemplu, perioadele
in care scula electricd a fost opritd si perioa-
dele in care, desi a fost pornitd, a funcfionat
faré sarcing).

A Indicatii generale

de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C

2. Siguranta electrica

a

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetfele
imp&mdntate cum sunt cele ale conductelor,
caloriferelor, aragazelor si frigiderelor. in
cazul in care contactul existd, riscul de electrocu-
tare este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei elecirice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé-
tor de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-

ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti parul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

curenfilor vagabonzi reduce riscul de electro-

g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
cutare. de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv

3. Siguranta persoanelor ) .
g de aspirare a prafului poate reduce expunerea

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce facefi la pericole provocate de praf.
si actionati in mod rafional atunci cénd lucrati . s s L
o A - ’ h) Nu considerati c& v& aflati in sigurantd si nu
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec- - . . -
X o . . L . neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
trice dacd sunteti obosit sau dacé va aflati . . . Jo ae
. . . electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a - o . g s
. . cu scula electricd dup& multiple utilizari.
medicamentelor. Un moment de neatentie in B . N
. I . . ’ Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
timpul utilizérii sculei electrice poate duce la . L
o fractiune de secundd réniri grave.
réniri grave.
b) Purtati echipament individual de protectie si 4, Utilizarea si manevrarea sculei

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de electrice

echipament individual de protectie precum masc&

. N - ) ; a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
anfipraf, incligminte de protecfie anfiderapants, pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
casca de. pAroiec,he_ sau e'ch|pc|.me.n.1 de protectie respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
electrice, reduce riscul de rdnire. puter'e specificot'

b) Nu utilizati nicio scul& electrica al céarei co-

mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.
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c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati Indicatii de sigurantéa specifice pentru

d

e

f

9

h

5.

acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mo-
bile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé& fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decat cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoa-
se nu permit operarea si controlarea sigurd

a sculei electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

ciocane

B =\ Purtati echipament de protectie a
‘ ) auzului. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Utilizati ménerele suplimentare livrate impre-
und cu aparatul. Pierderea controlului poate
provoca rdnirea.

B Atunci cand executati lucrdri la care scula
poate intélni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putéind provoca elec-
trocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.
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Montarea

Maner suplimentar

4 Manerul suplimentar @ poate fi pivotat in orice
pozitie.

¢ Desfacefi pivlita zimfatd @.

4 Pivotafi manerul suplimentar @ in jurul axei
aparatului si/sau la 180° in fafd sau in spate,
in pozifia doritd (a se vedea pagina pliatd).

4 Strangeti din nou piulifa zimfats @.

Introducerea sculei

Grasimea livratd este destinatd

Zgé numai ungerii portsculei @.

4 Trageli spre spate mansonul de blocare @.

¢ Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

4 Printr-o miscare de rotatie, introduceti scula in
portsculd @ pénd la imbinarea sa automatd.

¢ Eliberati mansonul de blocare @. In acest
mod este blocat sistemul de prindere. Verificafi
blocarea perfectd prin tragerea sculei. Scula
prezintd un joc radial condifionat de sistem.
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indepértarea sculei

4 Trageti spre spate mansonul de blocare @
a sculei si scoatefi scula din portsculd @.

%= Reglarea pozitiei daltei
4 Ddlta laté @) poate fi reglatd in pozifia de lucru
consideratd optimd.

¢ Introducefi dalta laté ) in portsculd @.

4 Glisafi inelul de reglare a daltei @ in fatd, iar
cu ajutorul inelului de reglare a daltei @ rotiti
dalta laté @ in pozifia necesard.

¢ Eliberati inelul de reglare a daltei @ si rofifi
pénd se fixeaza.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

Pe durata exploatdrii putefi alege intre regimul
instantaneu si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu
¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului instantaneu
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu
4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si fixatil

in pozifie ap&satd cu ajutorul comutatorului de

fixare @.

Oprirea regimului continuu
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberatil din nou.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
A inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.
B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o laveta

uscatd.

B Curdfati periodic portscula @.
/\ AVERTIZARE!

B in cazul in care cablul de conexiune al
sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu unul special prevézut si care poate
fi procurat prin intermediul refelei serviciului
pentru clienfi.

Eliminarea

Y

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
colectare pentru reciclare ecologicd.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
b Respectafi marcaijul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
a

dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
S  Informafii des ibilitatile de elimi-
1 pre posibilitatile de elimi
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezenté&rii produsului la vanzéator/
unitatea service p&nd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu rigu-
rozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 380532_2110 ca dovadd a cumpdrarii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEA a0 Acest manual, precum si multe

P, alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

b
il | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-

gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 380532_2110.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 380532_2110]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss‘com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmétoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)
Directiva privind compatibilitatea electromagneticé (2014/30/EUV)

Directiva privind emisiile de zgomot 2000/14/EC, 2005/88/EC

Organismul Notificat Nr 0036 - TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, Germania - Procedura de evaluare a conformitdtii conform anexei V.
Nivel de putere sonord LWA: m&surat 103 dB (A), garantat 105 dB (A)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase

in echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Ciocan demolator PAH 1300 B2
Anul de fabricatie: 03-2022
Numar de serie: IAN 380532_2110

Bochum, 01.02.2022

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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KBbPTAUY PAH 1300 B2

BveBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebutens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 YKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUEe

Ksprausr PAH 1300 B2 e noaxoasw 3a o6pabor-
BaHE C AN1eTO Ha BETOH, KOMBK M 3aMa3KA.

Bcska apyra ynotpe6a umnm npoMsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELleNecbobPA3HA M KPUE 3HAUMTENHM
OMACHOCTM OT 310M0NyKa.

3a nospenu BCcnencrsme Ha yn0Tpe6a, KOATO He
OTroBaps HA NPeaHA3sHAYeHHNEeTo, NpoM3BOAUTENSAT
He NoemMda OTroBOPHOCT.

YpensT He e npeaHasHadeH 3a npodecoHanHa
ynotpe6a.

MokasaHu Ha GUrypara KOMMNOHEHTH
@ Proxsarka (rymupana noswpxHocT 3a xealuaHe)
9 @MKCMPOLLI npeskntovsaren

9 HpeBKJ’I}O‘-IBOTeJ'I 3a BKJ'I}OLIBCIHe/VBKJ'IPO‘-IBCIHe
0 ﬂOI'I'bJ'IHMTel'IHG PBbKOXBATKA

© Taiika ¢ HasbbKa 30 KoMbNHMTENHATA
p'bKOXBC]TKO

O Perynupaw npseren 3a anetoto
@ 3axsar 30 UHCTPYMeHTH

O Bnokupawa mnza

© Konuesmaro aneto

(D Mnocko aneto

® pec

32 BG

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
kbpray PAH 1300 B2

[OMBNHUTENHA PHKOXBATKA (MPeaBapUTenHO
MOHTMPaHQ)

—_ =

—_

nIoCKO AneTto

j—

KONMeBMnaHoO aneto

j—

Kydap 30 HoceHe
50 g rpec

1 pbKoBOACTBO 30 NOTPEBUTENS

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHU

HommHanHa mowHoct 1300 W

HomwuHanHo HanpexeHue 230V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

Bpoit yaapu 3800 min"!

Cwuna Ha ynapa 15)

3axsar SDS MAX

Knac Ha 3aumra Il /3] (neostna
usonaums)

CroMHOCT Ha WyMOBKTE EMMUCHM

M3mepena croitHocr 3a wym cernacHo EN 6284 1.
M3mepetroro no ckana ,A” HMBO HA Wyma Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NM3A
Ha:

O6paborteare c aneto

Hueo Ha 3BykoBoTO Hansraxe LpA = 94,6 dB(A)
Bb3moxHa HeTouHocT Ha
M3IMEpBAHETO K=3dB
Hueo Ha 3BykoBa MowHoCT L, =103,0dB(A)
Bb3MoxHa HeTouHOCT Ha

K=2,35dB

M3MEPBAHETO

Hocerte antnoponu!

FapaHTMPAHO HMBO HA 3ByKOBATA
mourHoct LWA & dB.
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CyMapHa croitHocT Ha Bubpauumre
CyMapHM CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpHTE NOCOKM), OnpeaeneHm CbracHo

EN 62841

OcHoBHa prKkoxBaTka
O6pabotsaHe ¢ aneto

a, =23,659 m/s?, K=1,5m/s?

h(CHeq)
HonenHutenta prkoxsatka
O6paboteaHe ¢ aneto

9} (CHeq)

YKA3AHUE

> [locoyenute B TOBA PBKOBOACTBO CYMAPHU
CTOMHOCTU HA BM6pGLlMMTe M NOCOYEeHUTe
CTOMHOCTU Ha LYMOBUTE EMUCUN CA U3MEPEHU
CbIMACHO CTAHOAPTEH METON HA U3NUTBAHE

M MOFAT A CE M3MON3BAT 30 CPABHSIBAHE HA
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM.

> [locoueHuTe cyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE
€MMUCUM MOFaT A CE M3MOMN3BAT M 3 NpeaBa-
pUTENHA OLEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BuBpauMoHHHMTE U LWYMOBMTE EMMCUM MO
BPEMe Ha AEMCTBUTENHOTO M3NOM3BAHE HA
eNeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT Morar aa 6xaat
PA3AMYHM B 30BUCMMOCT OT HaUMHA Ha pabota
C eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMAA Ha 06paboTteaHmMs netamn.

> 3a 30WMTa Ha oNepaTopa e HeoHGXoaMMO
LA Ce OnpefensT NPeanasHin MEPKM, OCHO-
BABALLM CE HA OLEHKA HA BUBPALMOHHOTO
HOTOBAPBAHE MO BPEME HA NEMCTBUTENHUTE
ycnosus Ha ynotpeba (npum Tosa Tpa6sa
[Q Ce B3eMAT MPEeABMA BCUYKM YaCTH HA
PAbOTHUS LMKDBA, HANP. NEPMOAMTE, NPe3
KOUTO eﬂeKTpMLIeCKMﬂT MHCprMeHT e
M3KIIOYEH, KOKTO M MEPUOAMTE, MPe3 KOUTO
MHCTPYMEHTDT € BKIIOUEH, HO paboTu bes
HATOBApPBAHE).

=24,488 m/s?, K=1,5m/s?

A O6wu ykasaHus 3a

6e30nacHOCT 30 eneKkTpu-
YEeCKUN UHCTPYMEeHTU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BseMeTe non BHMMaHME BCUUKM yKA3QHMS 30
6e30nacHOCT, MHCTPYKLUMM, U306pakeHUs
M TEXHMUYECKM [AHHM, MPMAPY>XKABALUM TO3M
€NeKTPUYECKM MHCTPYMeHT. [1ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-HONY MOraT
[0 NPUYMHST TOKOB YAAP, NOXap u/unu
TEXKM HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKUMM 30 6bAELLM CNPABKM.
M3non3saHmsT B ykasaHusTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUYECKM UHCTPYMEHT Ce oTHaCH 3a
paboTewm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeCKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewwm ¢ akyMynatopHu batepui enexkTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe pabOTHOTO CU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPEAa C Hanuume
HQ 3aMNaNMMKM TEYHOCTH, TA30B€E MU NPAXOBE.
Enekrpumueckure MHCTPYMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANAAST NPAXA MM NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE Aeuda M
apymm nuua. [pu otBNMUaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXKHO 0a 3ary6uTe KOHTPOM HAM enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6esonacHocT

o

CBbp3BALLMSAT LENCEN HA €NEKTPUYECKMS UH-
CTpPyMeHT Tp6Ba A € NOAXOASLL 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba Aa ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HauMH. He usnonssakre npexoaHu Lence-
NK 30€HO CbC 3ALMTHO 3A3EMEHUTE eneKkTpu-
ueckn UHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca
an]BeHM I'IpOMeHM, n nogxoadqwm eHeKTqueCKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) M3barsaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, paamna-
TOpM, Neuku u xnaaunHmum. Couectsysa no-
BMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO BU
3a3emeHo.

Masete enekTprueCKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
u enara. [poHMKBAHETO Ha BOAA B enekTpuye-
CKM MHCTPYMEHT MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
He npomeHsiite npeaHasHauYeHMeTo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HANPUMeEP 30 HOCEHe MnK
OKQYBAHE HA ENEKTPHUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 AbPMAHE HA Wencena oT KOHTa-
kta. Maserte cebp3BawwMa Kaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABUXKELLM ce
yactu. MospeneHu UK onneTeHu CebP3BALLM
kabenum yBenuyasaT pucka oT TOKOB yAap.
Korato pabotute Ha oTKpuTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIXKM-
TENM, KOWUTO €A Pa3pPELLEHM 30 NON3BAHE HA
oTKpuTO. Ynotpebara Ha ropeH 3a pabota Ha
OTKPWTO YIBMKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BBbB BAXKHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAlTE NPEKbLCBAY C AEPEKTHOTOKO-

B 3aWMTA. M3n0N3BaHETO HO NPEKBCBAY C
[edeKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMAMSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

BbesonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaATenHM, chbcpenoTouete ce Bbp-
Xy TOBQ, KOETO U3BBLPLUBATE, M MOAXOXAAM-

Te PasyMHO KbM pabotara ¢ enekTpuuecku
MHCTpyMeHTH. He m3nonseairte enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MnM CTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM, ANIKOXOM MK
MenukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa ¢ enekTpPUYECcKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
noBene 10 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.
Msnonseaite NMuHKM NpeanasHu cpencrea u
BMHATM HOCeTe 3aWMTHU oumna. M3nonssaero
HQ NIMYHKM NPEANA3HM CPEACTBA KATO NPAxXo3a-
LUMTHA MACKQ, yCTO;I‘-IMBM HA NNb3raHe 3aWnTHA
O6yBKM, KAcka mnum OHTMq)OHM — B 3QBMCUMOCT OT
BMAQA M MPUMOXKEHUETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMQNSBA PUCKA OT HOPAHSIBAHMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npeau AA ro CBbPXKETE KbM €NeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3emeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
HQ €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXKMTE NPBLCTA
CU HA I'IpeBKHIO‘-IBOTenﬂ unm CB'bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTpM‘-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO3OX-
POHBAHETO, CA BbIMOXKHM 3NOMONYKM.
OrcTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOM-
KO MM raevHuTe KlouoBe, NPeau Aa BKIo-
umuTE ENEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT 1NN KN\, HOMMPOU.I, Ce BbB B'bPTﬂU.I,G ce
UACT HO eNEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
MPUYUHU HOPCAHABAHMS.

M3barsaiite HeecTecTBEHO NONOXEHUE HA
Tan070. 30eMeTe CTABUNHA NO3MLMS M BUHATM
nasete papHosecue. TaKA Lie MOXeTe Aa KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpUIEcKkms MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxopswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe U 06NeKnoTo cu Aaneye ot ABMXKe-
wu ce yactu. CeoboanuTe opexw, buxytata

M ObATMTE KOCU MoraT Aa GbAAT 30XBAHATH OT
LBUXELUM Ce YacTM.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXXAT M M3MON3BAT NPABMIHO. M3nonssa-
HETO HQ YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe Ad HaOMAAW ONACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

He cun BHywasaire, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraro cTe 3ano3HaT ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe Aa [OBEME 3a YACTM OT CeKyHAa-
TA [O TEXKM HOPQHABAHMS.
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4. Ynotpeba u o6¢cny>XBaHE HA
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eNIeKTpUuYeckKmna MHCTPYMEeHT

He npetoBapsaiite enektpuueckus MHCTPY-
meHT. 3a paborara cu M3nonssaiTe NpeaHas-
HOYEHMS 3a Hesl ENEeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxopswms enekTpudeckn MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-HezonacHo B nocove-
HWs paBOTEH OMANA3OH.

He u3nonssaite enekTprueckm MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntouearen. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONAceH M TPSBBA A Ce PEeMOHTUPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpaHeTe CBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6a-
Tepus, NpeaM Ad npeanpuemMeTe HaCTPOMKM
HA Ypena, Aa CMEHUTE YACTHU HA paboTHMS
MHCTPYMEHT MM Ad OCTABMTE €NeKTpMUecKMs
MHCTPYMeHT. Ta3n NpennasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENeKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonssare enekrpuueckute
MHCTPYMEHTH, T CbXPAHABAMTE U3BBH 0bcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHeTo Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT NMLId, KOMTO
He Ca 3aMOo3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enektpuueckute MHctpyMeHTH
€O OMNACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
Monnwp>xaiite cTaparenHo enekTpUYecKu-

T€ MHCTPYMEHTU M PABOTHUS MHCTPYMEHT.
Mposepseaiite nanu asmxeLwmTe ce Yactu
bYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M HE Ce 3KMMHBAT,
AAAM MMA CYYNEHM YACTU MM YACTH, KOMTO ca
noBpefAeHM TaKa, Ye CbLLEeCTBYBA OMACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu usnonseaHe Ha enekTpUUecKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yacti Tpsbsa aa ce
peMoHTHpar. [MprumHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
NoLWA NOAAPBKKA HA ENEKTPUYECKMTE UHCTPY-
MEHTU.

MonnbpixaiTe pexxewmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpn M1 unctn. CrapatenHo nonabp>XaHure pe-
XELUM MHCTPYMEHTU C OCTPU pexelun prbose
Cce 3aKNnMHBAT I'IO-pSIﬂKO nuce HGI'IPGBJ'ISIBC]T no-
necHo.

x)

3)

5.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTH, PA3NMy-
HU OT I'IpeﬂBMIleHMTe npmnoerm MOXXe oa
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnbpxaiTe pbKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTH-
Te 30 XBALIAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno u rpec. Xnb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He Mo3BONIBAT 6€30MacHo
YMPOBEHME 1 KOHTPON HA EMEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHM CUTYALMM.

Cepsus

Enextpnueckust nHctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANU(UUMPAHM creuma-
NIUCTM U CAMO C OPUTMHATNHM PE3EPBHM YACTU.
C toBa ce rapaHT1pa, ye 6e30NacHOCTTa Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHocrT,
cneun@UUHM 3a KbPTAum

A\ Hocete antnoponn. Excnosmumsra Ha
| | wym Moxe aa npuumHm 3aryba Ha

A 4

Mznonssamrte AOCTABEHMUTE C ypena nonun-

cnyxa.

HUTENHN PBKOXBATKU. 30I’y6OTO HA KOHTpON
MOXe 0a NPUYNMHU HOPAHABAHMS.

[pbXTe ypena 3a M30AMPAHMTE NOBBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbPLUBATE
paboTH, Npu KOUTO PABOTHUAT UHCTPYMEHT
MO>e Ad NOKOCHE CKPUTH eneKTPUUECcKM
NPOBOAHMUM MK CBOS 3aXpaHBaly kaben.
KoHTakTsT ¢ HaMMpaw ce noa HanpexeHme
NPOBOAHMK MOXe Od 3aXPAHM C HaMpeXeHue
M METAnHWTE YacTH HA YPena u Ad NpUUYMHM
TOKOB ynap.

@ Hocerte npaxos3awmTHa Macka.
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MoHTax

ﬂonbnuurenua PBpKOXBATKAQ

¢ Moxere 04 3aBbPTMTE AONBIHUTENHATA
PBKOXBATKA o B MPOWM3BONHA NO3MLUA.

Passuitte rafikara ¢ Hass6ka @.

3OB'preTe OOMbNHUTENHATA pBKOXBOTKG 0
okono octa Ha ypena u/unu Ha 180° Hanpen
MAW HO3GA B XKENAHATA NO3MUMa (BX. Pa3rbaa-
waTa ce CTpaHULal).

4 OrtHoBo 3aterHete rasikara ¢ Hass6ka @.

MocraBaHe Ha UHCTPYMEHTA

Fpecm OT OKOMMNIEKTOBKATA HA AOCTABKATA
€ NpeaHasHa4YeHa Camo 3a rpecmpaHe Ha
M 30XBATA HA UHCTPYMEHTU 0

¢ [penuerte 6nokmpawara mnza @ nasan.

¢ [peam noctaBsHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpait-
Te neko 3axeatd 3a MHcTpyMeHta @

¢ Cobe 30BBPTALLO ABMXKEHME NOCTABETE MHCTPY-
MeHTa B 30xBaTa 30 UHcTpymenta @ Taka, ve
na ce GUKCHMPA CaM.

¢ Ornycrere 6nokmpauiara mnza @. 3axsarst
ce 6nokupa. Ypes apbreaHe Ha MHCTPYMeEHTA
nposeperte NpasunHoto Gnokunpare. MHcrpy-
MEHTBT MO CHCTEMHO 0BYCnoBEeHa paaMAnHa
xnabumHa.
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CeansHe HA MHCTPYMEHTA

4 [pwnHete 6nokmpallara rmnsa O Ha
MHCTPYMEHTA Ha3a U M3BAAETE MHCTPYMEHTA
OT 3aXBATA 30 MHCTPYMEHTA (7}

gft' Hacrpoiika Ha nosuuusata
HQOQ AnerToTo

4 Moxere aa Harnacute nnockoto aneto () B
onTMManHAaTa 3a Bac pG6OTHO nosnumsg.

‘ HOCTOBeTe MIOCKOTO Aneto @ B 30XBATA HA
unctpymenta @.

4 Tnb3Hete perynmpatums npbereH 3a anetoro @
HANPEn M C perynupaLms NpbcreH 3a

anetoto o 30BBPTETE NNOCKOTO ANETO @ B
HeO6XOﬂMMGTG nosmums.

¢ OrnycHere perynupawms npscret 3a anetoto @
1 IO 30BBbPTETE TAKA, Y€ AA Ce 3aCTONOopH.

MyckaHe B ekcnnoarauums

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3a pabota MoxeTte na M3bupate mexay
MMMYNCEH WU HEMPEKBLCHAT PEXMM.

BkniousaHe Ha MMnynceH pexmm Ha pabota
¢ HamucHete npesknrousatens 3a Bkniousare,/
uskniousare @.

MskntousaHe Ha MMMymceH pexxum Ha pabota

¢ OrnycHerte npeekntousatens 3a skiousaqe,/
uskntousare @.

BkniousaHe Ha HEMpekbCHAT peXMM Ha pabota

4 HamucHere npeskniousatens 3a Bkniodsaqe,/
usknrousare €@ 1 ro dukcmpaiite B HaTUcHATO
CbCTOSHME NOCPENCTBOM DUKCHPALLMS Mpe-
skntousaren @.

MskniouBaHe HA HEMPEKBCHAT PEXXMM Ha pabota

¢ Hatuchete npesknto4saTens 3a BKJ'IIOLIBGHe/
M3KNoYBaHe o M 1O OTNYyCHETE OTHOBO.
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TexHuueck o o6cny>xBaHe

N NOUYUCTBAHE
NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpean scskaken pabotn
o ypena u3KmouBaiTe ypeaa u
M3ObPMBAMTE LWENCENa OT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pabBa na e BUHAIM uKCT, cyx u 6e3
30MBPCIBAHMS OT MACIIO MM CMA3KM.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpra.

B [Moumcreaiite penoBHO 30XBATA HA MHCTPY-

menta @.
A MPEAYNPEDXOEHUE!

B Ako cBbp3Bawust kaben Ha enekTpUYecKms
MHCTPYMEHT € MOBPeneH, ToM Tpsbsa aa ce
CMEeHM CbC CMELMAnHO NOATOTBEH CBLP3BALL
kaber, KOMTO MOXe [ Ce 3aKYMM OT CepBM3-
HATA OPraHMU3ALIMS.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3sBeneHa oT eko-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad

Ce Npenasar B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasum!

CornacHo eponenckara AMPEKTMBa
2012/19/EU usnesnure ot ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMeHTH Tps6Ba Aa ce CbOMPAT pasaesnHo
M A Ce MPEeNABAT 30 EKONOTOCbOBPAIHO PeLmKu-
paxe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHETO 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoXeTe aa nomy-
uKTE OT BALIATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

lNpenastre onakoskara 3a oTNAgbLM
b B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE
usmckeaHms. Bsemete non BHMMaHUe
a 0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMYHUTE
ONAKOBbYHM MATEPUANM M MPU HEOOXOAMMOCT M1
cvbupaitte pasnento. OnakoBbYHUTE MATEpUAnu
ca 06o3HaueHM cbe chkpatenus (a) u umdpm (b)
CbC CneHoTo 3HaveHume: 1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapts u kaptoH, 80 - 98: komnosuTHM
marepuanu.

@ MHpopMaLms OTHOCHO B3MOXKHOCTMTE
o 30 MpPenaBaHe 3a OTNAABLM HA M3Nes-
%A nus ot ynotpe6a NpoaykT MoxeTe aa
MNONyYMTE OT BALIATA OBLMHCKA MK

rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
natara Ha nokynkata. B cnydart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBsaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokosere, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenute. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOpa 30 npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMSAT CPOK 30MOYBA AA Teye OT 4aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NossM nedekT Ha Matepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NpoayKTsT We 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH — MO Haww
u3bop. lapaHuuMsTa Npeanonara B paMKuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsT 6oH) 1 NMcMeHo na ce 0BACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nomnyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. C peMOHTa MnK CMAHATA HO NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKaBa rapaHLUMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu ole npm nokynkara Tpséea
na ce cbobLm BeOHATa cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXXNMBO CNopen CTPo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06XBALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar na GbAaT pasmexnaaHu Karo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTH (Hanpumep GUNTpH
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(Hanpumep NpekbCBAYM UNK TAKMBA NPOM3BENEHM
ot cTbkno). FapaHumsTa oTnana, ako ypemsr e
noBpefeH Nopaam HEMPABUIHO M3MNON3BAHE MK

B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHarta ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTeuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. MNpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3noy-
noTpeba 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| nospexnaHe Un1 NnpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAOPBXKA, TPELWKM NPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4aM, CNefBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BcHukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
Henexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 380532_2110) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s HoMep oT GpabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenepoHa
MMM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHMS CePBU3EH
otnen. Crien T0Ba LWie NOMyYMTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3I‘Ip0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HO nocovYeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarro 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C aneMGHeTO N OONBIHUTENHN p03X0ﬂ|4,
3a0BIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO AApeca,
ko#mro Bu e nocoueH. Ocurypete usnpaiiaHeto
A0 He e KaTO eKCrpeceH TOBAP MMM KaTo apyr
cneuunaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTM, [OCTABEHU NPU
NOKYMNKaTa, U oCcurypeTe AOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxBsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeETE AA BB3NOXMTE
HQ KMOHO HA HALUMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na o6paborsame
COMO ypenm, KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M
M3MPATEHM C MAATEHM TPAHCMIOPTHM PA3XOAM.
BHuumaHwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HOLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30
negekra. Ypeaure, M3NpATEHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECEeH MM APYT CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 380532_2110]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
afpec He e anpec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Cce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HA NOTPEbUTENCKATA
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebute-
NSTMMA NPABO [A NPEASBM PEKAAMALMS, KATo
nomcka oT NPoAABaYa Aa Np1Beae crokara
B ChOTBETCTBME C JOroBOPA 3a npopaxba. B
TO31 cRyualt notpebutenst Moxe Aa ubupa
MeXy M3BbPLUIBOHE HA PEMOHT HA CTOKATA
WM 30MSHATA #1 € HOBA, OCBEH GKO TOBA €
HEBB3MOXHO WMAM M3GPAHMSAT OT HETO HAUMH 3
obeslueTeHe e HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPoONoOpPLMOHANeH, aKo
HErOBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYTMS
HAYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMaT npensuma:

1. crotHocTTa Ha notpeburenckara croka,
QKO HAMALLE NUNCA HA HECBOTBETCTBME;

2. 3HOUMMOCTTA HQ HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXHOCTTA 1A C& MPEANOXM HA
notpebutens opyr HaUMH Ha obeswieTssa-
He, KOMTO HEe € CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM
HeynobCTBA 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOAABAYBT
€ ONb>XeH aa 4 anBeﬂe B CbOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpmBexnareto Ha notpeburenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 NpoamK6a Tpa6-
BO O CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA €AMH Mecel,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEeNsT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA W AA
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACSH 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHnTe BCIEeNCTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKQ € §OroBOpA 3a Npopaxba U Korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMANSBaHE HA LeHAaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrnack aa 6bae M3BbPLIEHA 3a-
MSHO Ha NOTpebUTeNnckaTa cToka ¢ HOBA MK
[Q Ce NONpaBHM CTOKATA B PAMKMTE HA €0MH
Mecel| OT NpeasBIBaHE HA PEKNAMALMATA OT
notpeburens.
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(3) ToproBewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE

30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpebuTens cyma, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM peknamalmm
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnea-
BALLA NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MO>e a NPETEHAMPA 30 Pa3BANsHe HA NOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Un. 115.
(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxkHM NPABOTO CH

no To3u pasnen B Cpok Ao Ase roanHu, cumTa-
HO OT OOCTABAHETO HA I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKd.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Teve npes BpemeTo,

Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
TEns 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npaeoTo Ha notpebutens

no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NPeasBiBAHE HA MCK, PA3NTMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 103 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTU M OupekTmem Ha EO:

Iupekt1sa otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
EnextpomarnutHa ceemectmocr (2014/30/EU)

Oupekt1ea otHocHo wymMosute emmcmmn 2000/ 14/EC, 2005/88/EC

Homduumpan opran Ne 0036 - TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrafe 199,

80686 Miinchen, Fepmanus - Mpouenypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO CBINACHO npunoxeHue V.
Hueo Ha 3sykosata mowroct LWA: usmepero 103 dB (A), rapantuparo 105 dB (A)

IupekT1Ba OTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPMYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEO) (2011/65/EU)*

* M300BAHETO HO TA3M AEKAAPALMS 30 COTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTFOBOPHOCT HA MPOW3BOAMTENS.
Topeonucanmst npeamet Ha Heknapauusta otroeaps Ha pasnopeabute Ha Oupektmsara 2011/65/EU
Ha Esponerickms napnament u Ha Coeeta ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO orpaHuueHmeTo 3a ynotpebara Ha
orpeneneHu onacHK BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060opyaBaHeE.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHata: Kepray PAH 1300 B2
loauHa Ha npoussoacteo: 03-2022
Cepmen Homep: IAN 380532_2110

Boxym, 01.02.2022 .

/”/j/'//dj c €

Cemut Yrysny
- MeHumxbp KayecTso -

3anaseHo NnPABO HA TEXHUYECKN U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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ZKAMNTIKO APAINMANO ME
KAAEMI PAH 1300 B2

Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag ou-
okeung. Amodacioare 1ol yia Tnv amoknon evog
Tpoidvrog uwnAng moidmrag. Or odnyieg xpriong

eival TuRpa autol Tou Tpoidvrog. Mepiéxouv onpa-

vrikég uttodeieig yia v acddlela, ) xpHor kai
v amoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe ONeg Tig uodeileig xeipiopol kal
aodakeiag. XpnolpoToleiTe To TPOIOV HOVO OTTWG
TIEpIyPAdETal KAl yIa TOUG avadepOPEVOUG TOHEIG
xpnhone. Mapadwote dha ta éyypada oe mepinTe-
on mapadoong Tou TPoidVTOG Ot TPITOUG,.

MpofAerropsvn Xprion

To okammikd dpdmavo pe karipi PAH 1300 B2
gival KataAAnAo yia opileupa oe peTov, métpa Kai
EMOTPWOEIG.

K&Be dAn xprion 1 peratporh TG ouokeung 1ox0-
€1 WG PN CUHPWVN HE TOUG KAVOVIGHOUG KAl EVEXEI
onpavTikoug kiveluvoug atuxnpaTwy.

Ma BAaPeg amd xpron pn oupdwvn pe Toug
kavoviopoUg, o karackeuaoTg Sev avalapPave
kapia euBovn.

H ouokeur| Sev mpoopileral yia emayyehpaTiki
xefion.

Anakovi{opeva oroixzia

© XeiporaPBh (NaoTiyévia emdaveia Aafig)

@ Aiakomng plbpiong

O Aiakdmng ON/OFF

O Mpodobern xeiporaPh

@ PaBSwtd mepikdxio yia mpdobern xeiporaPh
O Aakrihiog pubpiong opebpaTog

@ Yrodoxn epyakeiny

O Yroboxn aoddhiong

O Naéeutipi onpsiakng aixpng

@ EmimeSo kakép

® paco
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Mapadoréiog :fomhiopodg

1 Zkammikd dpdmavo pe karépt PAH 1300 B2
1 Mpbdobern xeiporapPn (mpoeykateotnuévn)

1 Emimedo kahép

1 Aaéeutipi onpeiakig aixpng

1 Bahirodki peradopag

50 g ypdoo

1 Odnyieg xpriong

Texvikd XapakTnpIoTika

Ovopaorikn 1oxUg 1300 W

Ovopaorikn taon 230V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpa)

ApiBpdg xrutmpaTey 3800 min’

Evépyeia kpolong 15 Joule

Ymodoxn SDS MAX

Kamyopia mpocraciag I / [T (Simhf povwon)

Tipn exmropmrav BopUfou
Tipn pérpnong yia B6pufo Siakpifwpivn clpdwva
pe 1o EN 62841. To emimedo OopiPou A-otéBpi-

ongG Tou NAekTpIKOU epyaleiou avipyeral ouvihBug:

Zpikevpa

3140un nxnTikAg meong L,=946 dB (A)
ABefaidmra K= 3 dB
Z160pn nxnTikng 1oxU0g L, =103,0dB (A)
ABePardmra K=2,35dB

Qopare mpooTacia yia Ty akon!

Eyyunuévn otaBpn nxnmikig
1oxUog LWA oe dB.
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JuvoMikn) Tipf kpadaophv
OM\ikég mipég kpadaopov (Siavuoparikd &Bpor-
opa Tpiev KateuBlvoewy) uohoyiopéveg kata

EN 62841:

Baoikn Aafn

Spileupa Oycpeq = 23,659 m/s?, K= 1,5 m/s?
Mpododetn xepohaPn

Zpikeupa Dy Cheq) = 24,488 m/s%, K=1,5m/s’

YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg OUVONIKEG TIPEG KpadaopGY
kai ol avadepdpeveg Tipég exmopg Oopl-
Bou éxouv petpnOsi clpdwva pe pia mpodTuTn
Siadikacia ehéyxou kal pmmopoly va xpnoipo-
moinBolyv yia T clykpIon evog nhekTpikol
epyaleiou pe éva allo.

> O1 avadepopeveg Tipég ekmToptg kpada-
OHOV KAl Ol aVaPEPOUEVEG TIUEG EKTTOTING
BopUfou pmopoly, emiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exmopég kpadaopdy kai Bopifou prop,
katd ) S1dpKeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouy
amo TG avadePOpEVEG TIPEG, avaloya pe TO
€id0g Kal Tov TPOTIO TTOU XPNCIHOTIOEITAl TO
NAEKTPIKO epyaleio, KUPIWG avaloya pe To
eidog Tou Tepayiou emeepyaaiag.

> T[lpéme va kaBopilovral pérpa achdAeiag
yla TNV TTPOCTAsIA TOU XEIPIOTH, Ta OToia
0a Bacilovral ot pia ektipnon akpiPeiag
Tou poprtiou kpadaophyv katd T Sidpkeia
G mpaypatikig Aemoupyiag (eSo mpémer va
ouvumohoyi{ovral dAa Ta pépn Tou KUKAou
epyaoiag, mapadeiyparog xapiv, xpovol
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€ival QTTEVEPYOTTOINPEVO KAl XPOVOI KATd
TOUG OTIOIOUG EiVal PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG
Aemoupyel xwpig dpoprio).

Fevikég urrodsideag
aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

@
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
116 00nYitg, TIG EIKOVEG Kal TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TTou ouvodelouv auTd To
nAekTpIko epyaleio. Mapaleipeg kard my
THPNON TRV TTAPAKATY 0dNnyILY HTopolV
va mpokaléoouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/n cofapolg Tpaupatiopous.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeite va avarpiééere oe autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aopaleiag 0pog «HAekTpIkS epyaleio» avadiperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal og NAeKTPIKG epyaleia
(xwpig kaAwdio pelpatog) mou Aeimoupyoly pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aoddaleia oto xwpo epyaciag

a) Aiarnpsite To xwpo epyaciag cag kabapd
kal ppovrilere yia emapkr dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEvVol XWPo! epyaciag
pIropouy va odnyfoouy ot atuynpara.

B

Mnyv epydaleore pe To nhekTpikd epyaleio o€
ekpn&ipa mepifailovra pe ebdAekta uypd,
aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va Tpoka-
Moouv avadpredn otn okoévn 1 oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa T Xpnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimToon S1domaocng TG TPOooXAG, HTTopEi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

Y
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2.

a)

B

Y

6

£)

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpila. To Blopa Sev
emTpémeral va TporormroinOsi pe kavévav
TPOTIO.

Mnv xpnoipomorite Biopara mpocappoytwy
pali pe yewpéva nhektpikd epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv Tpomomoinbei kai
ol katdMnAeg Tpideg peidvouv Tov kivouvo
nAekrpormAnéiag.

Armrodetyere T owparikn emadr) pe yeiwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal wuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw nhektpominéiag otav 1o cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nhektpika epyaleia pakpid amd
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

Mn xpnoiporoisite To kawdio clvdeong
4oKoTq, T.X. YIa va petadépere To NAEKTPIKO
£PYaAEio, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpia. Kparare To

kaAodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, Aadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektporinéiag,.
‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolq xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprion katadMnhou yia e€wtepikd
X0po kalwdiou mpotktaong peibvel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodpeuyBzi n Aerroupyia

3.

a)

Tou NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xpron Siakémm acdakeiag peiwver Tov
kivéuvo nhektpormAnéiag.

Aocdalaia atdopwv

Na cioTe TPoOEKTIKOI, TIPOOEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoiporoicite T hoyikn o6tav epydleote pe
éva NAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporroicite
NAeKTPIKA epyaleia eav eioTe KOUPAOHEVOI R
UTTO TNV €MTAPEIC VOPKWTIKQYV, AAKOOA 1 dap-
pékav. Eva povo herrréd ampooeéiag katd m
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XP1ON TOou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) opare atopikd mpootareutikd eomhiopd Kai
mavra yuahid mpootaaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TTpooTateuTiko e€0TAIGHO, 6TIWG PAoKa yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KpAvog f) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe
70 €id0g KaI T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Arrodelyere TuxSv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveote 611 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyormoinBei, mpotol To cuvdiéoere oty
Tpododoaia peparog kai/f To cuoWpPEUTH,
10 onkwoere 1 To peradépere. Orav peradépere
T0 NAeKTPIKO epyaheio kal exete To SAyTUNO OTO
S1akoTITN 1 ouvdieTe TO NAEKTPIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, PTTOPEI
va mpokAnBoly atuxfpara.

Y

6

Armopakpuvere epyakeia piBuiong iy pnxavika
KAe1S18, TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khadi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepIoTPEPOpEVO TUAHA TOU
NAekTpIkoU epyaheiou, pmopel va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
¢) Amodelyere A\aBog otdon Tou cwparog.
Dpovrilere yia pia acdaliy otdon kai dian-
peite Tavra v 1copporia. Erol, pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPA OF pn
AVapEVOPEVEG KATAOTATEIG.
o1) Dopare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa f koopfpara. Kparare ta pakhia
Kal Ta poUya PakpIa amod KIVOUpEVa THRpATA.
Ta xahapd polxa, Ta KOGUNPATA 1) TA HAKPIA
paAAIG prropouy va TacTouy amod KivoUpeva
THApaTa.
Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppddnong kar culhoyrg okdvng, autég
Oa npémel va ouvdiovral kai va xpnoipo-
moloUvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong oKOVNG UTTOPEL VA HEIWTEN TOUG
kivolvoug amod T oKovn.

4
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n) Mn vieBere 160 oiyoupol yia Tov tautd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag
y1a NAeKTPIKA epyaleia, akOpn Kal €av éxeTe
efoikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
CUXVAG XPAONG. ATTPOOEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnyfoouv pica g kKAdopara Tou
Seutepoimrou ot cofapolg Tpaupatiopols.

4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
NAeKTPIKOU ¢pyalsiou

a) Mnv kararoveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-
CILOTIOIEITE YIQ TNV £pYACIA 0AG TO AVTIOTOIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me To KatdMnAo nAekTpIKO
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acparéoTepa

oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nAekTpIKA epyaleia, TWV
omoiwv o diakoémTNg éxel urrootei BAGPN. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopel mhéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, sivar
emkivouvo Karl TTpEmel va emoKeEuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpioeig ot cuokeun, TPIV
al&éere pipn epyaleiov xpHong n mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd
10 péTpo acdaheiag epmodiler T pn nBehnpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

Y

&) Duldre ta pn xpnoipgotroinpuéva NAeKTPIKA
epyaleia oe onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maidia. Mnv emTpémere va xpnoipotoioly to
NAEKTPIKO Epyaleio dropa, Ta oroia Sev éxouv
e&oikewBsi padi Tou ) Sev éxouv Siafaoe
autég TiG 0dnyieg. Ta nhekTpikd epyaleia eival
emkivluva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpika epyalsia kal Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav
Ta KIvoUpEva pépn Aemroupyoly owoTd Kat
Sev koA\ave, eav kamoia pépn éxouv omaoel fy
mapouacialouv Tiroia PAGPN, woTe va emnped-
Lerar n eroupyia Tou nhekTpikol epyaheiou.
Ta eéapmipara pe BAaPn mpéme va emokeu-
&lovral mpiv amd T XpRon Tou nhekTpikol
gpyaleiou. Mol amd Ta atuyruara opeilovral
OTNV KAKI| OUVTAPNOT) TWV NAEKTPIKGOV EPYAAEIV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopéva epyaleia
KOTING HE AIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO Kal €iVAl EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia xpong, KAT., cUpdwva pe autég

71 08nyieg. AapPavere umdyn TG cuvOnkeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evépyeia.
H xprion nhektpikav epyaleiwv yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopel va odn-
ynoe ot emkivduveg karaotdoeig.

O xeipolafiq kai o1 emdaveieg autoy mpéme
va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oA XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
nAekTpIKOU epyaleiou ot ampoPAerTeg kataoTd-

=

o3

5. Zé¢pPig

To nAekTpIKO epyaleio cag TPEMEl va EMOKEU-
alerai amokAeiotika amd eladikeupévo e1dikd
TTPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVAOIa avTaANaKTIKA.
Katd autév Tov 1pomo, Siampeital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU EpyalEiou.

a

Tuykekpipéveg urrodzieaig aodpalsiag
yia opupia

| ///7'\\ Qopare mpooTacia yia TRy akon.

@ H ETT'IépGOI]‘TOU eopUBou‘ popsi va
- emdépel amOAeIQ TNG AKONG.

B Xpnoipomorsite mpdabereg AaPig mou mapa-
Sidovrar pali pe T cuokeuny. H anoleia Tou
eEAEYXOU PTTOPEI VO TIPOKANETE! TPAUNATIOHOUG,.

B Midvere T cuokeur) amd TIG HOVWHEVEG ETTI-
baveieg Twv AaPayv, 6tav dielayere epyaoieg,
KaTa TIG OTIOIEG TO £pyalEio XProNG pTTopEi
va CUVaVTHOEl KPUPHEVOUG aywyoug pelpa-
106 A 70 i610 TO KAaAWSIo SikTUou. H emadn
pe tvav peupatodpdpo aywyd Oitel umd Téon
QKON Kal HETAANIKA THAPATA TG CUCKEUNG,
mpokahwvrag nhekrporinéia.

| Qopare pdoka mpooTaasiag
/ amd 1 okovn.
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Tuvappoldynon
MNpéoOstn xa1ipolafr)

¢ Mropeite va mepioTpéyere Tnv mpdobern
xeipohaPn @ omwg emBupeire.

¢ Aackapere 10 paPdutd mepikoxhio @.

4 TMepiotpéyte v mpoadem xeipohaBh @ yupw
amé tov déova TG cuokeung kai/f kata 180°
Tpog Ta epmpdg A mow oty emBupnT Bon
(BX. avadimholpevn oehibal).

¢ ¢iére Eava To paPduto mepikdxhio @.

TomoOérnon spyalsiou
= Tomapadiddpevo ypdoo mpoopileral

- amokAeloTIKG yia T Mimavon g umodoxng
Zgé epyaheiov @.
¢ Irpnéte my umodoxn aohaiiong @ mpog Ta

mow.

¢ Tpiv v TomoBémon Tou epyaleiou, Aadwote
ehadphg My urodoxi epyareivy @.

4 TomoBerrote To epyakeio mepioTpidovTag To

oty urrodoyr epyaeiwv@, péxpr va achaNioe!.

¢ Adnore eAelBepn v umoSoxi achaiong @.
Ero1, n umodoxn acdahiler. TpaPwvrag To
epyaheio, eAéy&re edv n aodahion eivar evrale.
To epyaleio, Adyw Tou ouoThparog, éxel éva
akTivikd Sidkevo.
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Adaipzon spyalsiou
¢ Smpdére v umodoyn achaiong @ Tou

epyaheiou mpog Ta miow kai paPnére ¢w To
gpyaheio amo v umodoxh epyaheiov @.

%= AX\ayn 8¢ong opi\ebparog

¢ Mropsite va puBpioere o emimedo kaéu @
ot pia 18avikh yia e0dg Béon epyaciag.

¢ TomoBemore To emimedo karép ) oy urrodoxn
epyareiov @.

4 Irpwére o Saktuhio pubuiong ophebparog @
TTPOG Ta epmpdg Kai pe To Saktihio @ mepr-
otpéyre 1o emimedo karépt ) oty amaimoupevn
Oton.

4 Adrote ehelBepo To Saktihio pUbpiong
opheupatog @ kai mepioTpéYTE Tov péPI va
acpalioel.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyorroinon kai amevepyoroinon

Kard m Aeroupyia prropeirte va emééere peral
oTiypiaiag Aeiroupyiag kai ouvexoUg Aeroupyiag.

Evepyoroinon otiypiaiag Aeiroupyiag
¢ Miéore To Siakomm ON/OFF @.

Amevepyorroinon oTiypiaiag Aeiroupyiag
¢ Adnore ehelBepo To Siakor ON/OFF @.

Evepyomoinon ouveyxoug Aeiroupyiag

¢ Mitore To Siakdmmn ON / OFF @ ka
pubpioTe Tov o matnpévn Béon pe To SiakdmTn
pubpions @.

Anevepyotioinon ouvexoug Aeitoupyiag

4 TMiéore To Siakdmm ON/OFF @ kai adrore

Tov &avd ehelBepo.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amé heg Tig
EPYQAOIEG, ATIEVEPYOTTOIEITE TI) CUOKEUN

kai Tpafare To Buopa and ™y npila.

B H ouokeun mipémel va eival mavra kabapn,
oteyv) kai eelBepn amd Aadia i Mimog.

B Tia rov kaBapiops Tou mepiBApatog xpnoipo-

TTOIEITE éva OTEYVO TTaAVi.

B Kabapilere Takmikd my umodoxn epyaheiwv @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv to kahddio olvéeong Tou nhektpikol
epyaieiou mapouaialer PAGPN, mpéme va
avrikatacTabe ané adikd Siapopdwpivo
kalbSio olvdeong mou SiariBeral amd To
tpfpa eutnpémong meatoy.

Amoppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONMEIWY avaKUKAWOTG.

Mnyv merare Ta nhekTpikda epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal

o g

ZUpdwva pe TV eupwaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETEl va CUANEyovTal XwPIoTa
Kal va emavaypnoipotmolobvral pe GIAkd TTpog To
mepIBaMov TpoTo.

EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg anmdppiyng g
XpnoipgoToinpévng ouckeung amé Ty appodia
uTinpecia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe TPOTTO
$INIKS TTpog To TepIBaNov. AapPavere
uTdyn ™ ofpavon ota diadopa Ui
a k& ouokeuaaoiag kai, epdoov amairei-
Tal, Eexwpileté Ta. Ta uNika cuokeuaoiag pepouv
ofpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €éAg onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.

@ [amg Sduvardmreg amdppiyng Tou mpo-
m ibvTog petd 1o TEhog Tou Kukhou whig
%A Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia utm-

pETIa TG KOIVOTNTAG 1} TNG TTOANG OAG.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo TTpoidy éxete vopikd SikalbpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeén ayopdg. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdq.

Eav, eviog tpiov erov amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRpATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai oTe mapatprOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3S 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavéwor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeiyewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunons. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg moidtTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxbel yia odpaipara ulikou iy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€apTApata Tou MPoiIGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar edv mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeileig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1 yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidy mpoopiletal povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HeE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, o omoieg Sev S1e&hyOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa ofpPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakate

TEPITITWOEIG

B ot pucioroyiki e€acBivnon g xwenTikdTTag
CUCOWPEUTN

B o mepinTwOn emayyeApaTkAG Xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN

B ot mepinTwon pn ™Pnong Tev Mpodiaypaduv
aocddAeiag kar ouvthpnong, kabog kar opaipd-
TWV XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw ducikov paivopivey

Aiadikaocia ot mepimrwon gyyunong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epLTNHOEIG £XETE £TOIPN TNV
anddeén ayopdg kai Tov kwSIKG TPoidvTog
(IAN) 380532_2110 wg an6deiln yia v
ayopa.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpéére oy
mvakiéa TUTou aTo TTPOidY, OF pIa €TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xpHong
(k&Tw apiotepd) i) ot va autokdNANTO OTNV
O ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 deg
eEMEIYEIG, ETMIKOIVOVIAOTE KAt apynV HE TO aKO-
NouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

E&1'E | 2™V iotooehida

& | www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTIONOETE Ay TRV
TapovILY | AMNeV odnyiov xpAons,
Bivreo mpoidvTLy kal Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdikd QR perafaivere ameubeiag om
oeNida e&utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloaydyoviag Tov KwSIkd TpoidvTog

(IAN) 380532_2110 pmopsite va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
StpPBig ENaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 380532_2110]

Elcaywyiag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkovaviote, katr’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTurng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhovoupe Sia Tng mapoliong o1 To mapdy mpoioy
oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTUTA, Ta KavovioTIkd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavay (2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarérnra (2014/30/EU)

Oényia yia exmropmiég BoplPou 2000/14/EC, 2005/88/EC

Kowvoroinuévog opyaviopdg Ap. 0036 - TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199,

80686 Miinchen, Deutschland/Teppavia - Aiadikacia a&iohdynong g cuppdpdwong katd To
Mapapmpa V. - Z1d0un nxnrikig 1oxtog LWA: Merpnuévn 103 dB (A), Eyyunpévn 105 dB (A)
Odnyia RoHS (Zxerika pe Tov TTEPIOPIOPS XPAONG CUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVWY

ouoIQV OTOV NAEKTPIKS Kal nAekTpoviké e€omhiopd) (2011/65/EU)*

* O karackeuaoThg bépel amokeioTikry euBlivn yia T obvraén autig g Silwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypaddpevo avtikeipevo Tng Shdwong minpoi Tig mpodiaypadig Tg odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov TepIopIopd TG XPNONG CUYKEKPILEVRY
emkivOuVY UNIKOV Ot NAEKTPIKEG KaI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Epappoopiva evappoviopéva mpoéTutTa

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Ovopaoia timou Tou pnxaviparog: Zkammikd Spdmavo pe kaép PAH 1300 B2
‘Erog karaokeung: 03-2022
Abéwv apiBpog: IAN 380532_2110

Bochum, 01.02.2022

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydy umd Ty évvola Tng cuvexoug avamtuéng.
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ABBRUCHHAMMER
PAH 1300 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Abbruchhammer PAH 1300 B2 ist geeignet
zum Meifeln in Beton, Gestein und Verputz.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemé&B und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fur aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Abgebildete Komponenten
@ Handgriff (Gummierte Griffflache)
@ Feststellschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Zusatz-Handgriff

@ Randelmutter fir Zusatzhandgriff
O MeiBelverstellring

@ Werkzeugaufnahme

O Verriegelungshilse

O SpitzmeiBel

D Flachmeifel

@ Fett
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Lieferumfang

1 Abbruchhammer PAH 1300 B2
1 Zusatz-Handgriff (vormontiert)

1 Flachmeifel

1 Spitzmeif3el

1 Tragekoffer

50 g Fett

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennleistung 1300 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Schlagzahl 3800 min’!
Schlagenergie 15 Joule
Aufnahme SDS MAX

Schutzklasse Il / [B] (Doppelisolierung)

Geréuschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

MeiBeln

Schalldruckpegel L= 94,6 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 103 dB (A)
Unsicherheit K=2,35dB

Gehorschutz tragen!

Garantierter Schallleistungspegel

WA in dB.
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Hauptgriff

MeiBeln % e = 23,659 m/s?, K=1,5m/s?
Zusatzhandgriff

Meifeln % e = 24,488 m/s%, K=1,5m/s’

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Esist notwendig, Sicherheitsmafnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschétzung der Schwingungs-
belastung wéhrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elekiro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

®

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhal-
tung der nachfolgenden Anweisungen k&n-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fijr
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elekirischen Schla-
ges.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mijde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

f

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschdadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Hammer

1) Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

A\ Tragen Sie Gehérschutz. Die Ein-
@ wirkung von Larm kann Gehérverlust
N oyirken.

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit
dem Elektrowerkzeug mitgeliefert werden.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fihren.

Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Bohrwerkzeug verbor-
gene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréiteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Montage

Zusatz-Handgriff
4 Sie kénnen den Zusatz-Handgriff @) beliebig

schwenken.
4 Lsen Sie die Randelmutter @.

¢ Schwenken Sie den Zusatz-Handgriff @ um
die Gerdteachse und/oder um 180° nach
vorne oder hinten in die gewiinschte Position
(siehe Ausklappseite).

4 Ziehen Sie die Réndelmutter @ wieder fest.

Werkzeug einsetzen
=
&) Das mitgelieferte Fett ist nur zum Einfetten

@ der Werkzeugaufnahme @ bestimmt.

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ nach
hinten.

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs

die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug mit einer drehenden
Bewegung in die Werkzeugaufnahme @ ein,
bis es selbst einrastet.

¢ Lassen Sie die Verriegelungshilse @ los.
Dadurch wird die Aufnahme verriegelt.
Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung.
Das Werkzeug hat systembedingt ein radiales
Spiel.
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Werkzeug entnehmen
¢ Ziehen Sie die Verriegelungshilse @ des Werk-

zeugs nach hinten und ziehen Sie das Werk-
zeug aus der Werkzeugaufnahme @ heraus.

%= MeiBelposition verstellen

4 Sie kdnnen den FlachmeiBel (O in eine fiir Sie
optimale Arbeitsposition verstellen.

¢ Setzen Sie den FlachmeiBel (D) in die Werk-

zeugaufnahme @ ein.

4 Schieben Sie den MeiB3elverstellring @ nach
vorne und drehen Sie mit dem MeiBelverstell-
ring @ den FlachmeiBel ) in die erforderliche

Position.

¢ Lassen Sie den MeiBelverstellring @ los und
drehen Sie lhn bis er einrastet.

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Sie kdnnen beim Betrieb zwischen Moment- und
Davuerbetrieb auswdahlen.

Momentbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Momentbetrieb ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter € los.

Dauerbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit dem
Feststellschalter @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

lassen Sie ihn wieder los.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Sdubern Sie regelméaBig die Werkzeugauf-

nahme @.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs beschddigt ist, muss sie durch eine
speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt
werden, die iiber die Kundendienst-
organisation erhalilich ist.

Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
kdnnen.

freundlichen Materialien, die Sie iiber

die drilichen Recyclingstellen entsorgen

Werfen Sie Elekirowerkzeuge

nicht in den Hausmiill!

Geméf Européischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
&  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

2 \ gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 380532_2110
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
380532_2110 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 380532_2110]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)

Richtlinie fiir Geréduschemission 2000/14/EC, 2005/88/EC

Benannte Stelle Nr. 0036 - TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199,
80686 Miinchen, Deutschland - Bewertungsverfahren der Konformitét gemé&B Anhang V.
Schallleistungspegel LWA: Gemessen 103 dB (A), Garantiert 105 dB (A)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Abbruchhammer PAH 1300 B2
Herstellungsjahr: 03-2022
Seriennummer: IAN 380532_2110

Bochum, 01.02.2022

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

62 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr
Ha ndpopmaumsta - Ekdoon tav minpodopivy - Stand der Informationen:
02/2022 - Ident.-No.: PAHI300B2-022022-1

IAN 380532_2110




